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A világháború, O
A „Fremdenblatt“ megállapítja, hogy népek 
nelem még nem látott.

A német hadsereg egy része páratlan gyor
sasággal nyomul előre s ma már elfoglalta Libaut, 
Kalist és Censtochaut. Hadműveleti szempontból 
mind három elsőrendű fontossággal bir. Libau 
hadikikötő, Censtochau a pétervár—varsó bécsi 
vasútvonal első nagy állomása, Kalis pedig az 
Oroszországból Szászországba vezető egyetlen va
súti vonalnak orosz határállomása. E meseszerü 
gyorsasággal végrehajtott diadalmas hadművelet 
következtében az orosz sereg elől el van zárva az 
út, amely Németországba vezet. Censtochau, a hí
res búcsújáróhely tele van magyar vonatkozású tör
ténelmi emlékekkel s ezért kétszeres örömet kelt
het mindnyájunk lelkében a fontos lengyel város 
elfoglalása.

A franciák viszont betörtek Elszászba s ott négy 
falut elfoglaltak, ami azonban semmi nagyobb je
lentőséggel nem bir.

harcának kezdetén állunk, amilyen harcot a törté- 
Nem lehet többé kétséges, hogy Franciaország Oroszország segítségére fog sietni.

A hadi eseményeknek még csak a kezdetén va
gyunk s már is hatalmas méretekben bontakozik ki 
előttünk a világháború borzalmasan nagyszerű pers
pektívája.

Egész Európa népein végigfut a háború 
láza s területi integritásuk érdekébeo azok az államok 
is mozgósítanak, amelyek semlegesség! nyilat
kozatot tettek.

így Olaszországi Svédország, Törökország is 
siet a tartalékosok egy részének behívásával hadi lét
számra emelni seregét, hogy minden eshetőségre 
készen álljanak.

Románia semleges marad, — valamint Görög
ország is.

A szerbiai harctérről semmi nevezetes esemény 
hire nem érkezett, annál nagyobb jelentőségű ese
mények történtek a francia-német és a német-orosz 
határon.

Belgrád előtt.
Nagyon parádésnak Írták le a táv

iratok Belgrád elfoglalását. Ez a kárté
tel nélküli bemasirozás nem felelt meg 
annak a célnak, — ami pedig egyetlen 
célja ennek a háborúnak a büntető 
expedíciónak. A büntetésnek elrettentés 
a célja, ezt a célt végig masirozással 
megvalósítani nem lehet. Ehhez a rom
bolás, a pusztítás iszonyatosságai kel
lenek.

A táviratok csalódást hoztak. Belg- 
radot nem foglalták el. De ez a csaló
dás kellemes, mert még szívesebben ol
vassuk, hogy Belgrád ég; hogy Belgrád 
testét a mi tüzérségünk bombái szaggat
ják, hogy Belgrád egész utcasorainak 
iangja világítja be az éjszakát.

Úgy érezzük, mintha tüzérségünk 
gyújtó srapneiljei a mi haragos lelkünk 
villámai volnának.

Ez kell ennek a félvad népnek, hogy 
fővárosának lángjai fessék pirosra a sö
tét égboltozatot, hogy közéjük csapódó 
robbanó lövegeink tanítsák meg tiszte
letre a szomszédos nagyhatalom iránt.

A hadműveletek ideje még nem 
érkezett el. A mozgósítás még nincs 
befejezve, a felvonulás ezután követ
kezik. Idő kell ahhoz, mig ez a rop
pant kolosszus feláll, hogy azután mért
földes léptekkel s pusztító vihar gyor
saságával robogjon keresztül Szerbián, 
mindent eltiporva. A mozgósításnak előre 
meg van szabva az ideje, amely percnyi 

pontossággal van kiszámítva előre. Ezt 
a mozgósítási tervet nagy hadvezéreink 
készítették. Ne feledjük, hogy trónörö
kösünk több mint tiz éven át készitettte 
elő ezt a mozgósítást és a hadi terve
ket azokkal a hadvezérekkel együtt, aki
ket az ő zseniális intuíciójával igazi 
katonáknak ismert fel.

Mikor Moltkét azzal a rémhírrel 
ébresztette fel álmaiból Bismark, hogy 
itt a háború, Moltke nyugodtan muta
tott a szekrényére: ott a bál fiókban 
vannak a mozgósítási tervek s befor
dulva aludt tovább.

Trónörökösünk, a hadsereg főve
zére halott, de az ő szekrényének fiók
jaiban is ott vannak a mozgósítási ter
vek, amelyek e nagy gépezetnek a moz
gását intézik. Eszerint történik a moz
gósítás is az óramű pontosságával. 
Itt nincs ideges kapkodásnak helye! 
Ezt be kell várni s ebbe hetek tel
nek, mert a hadsereg felvonulása nélkül 
nem kezdődhetik el a háború. Ezt min
den kevésbé hozzáértő is tudja.

De a mámoros lelkesedés erőt vett 
rajtunk; a leszámolás, ;: megtorlás vágya 
türelmetlenné tesz. És ezt a sürgető 
szomjúságot elégíti ki az a hir, hogy 
Belgrád falait töri, zúzza tüzérségünk 
ágyúja. Az elégtétel megvan. Most már 
türelmesebben várhatunk a végső le
számolásra, amely azonban már nem 
sokáig késhetik. A monarchia igazságért, 
becsületért küzdő kitűnő hadserege ki
fogja irtani a királygyilkos nemzetet és 
patronusait. ____

Az orosz hadsereg.
Csak a papíron félelmes.

A japán-orosz háború előtt félelmetes 
hire volt a fehér cár hadseregének. Akik 
nagyon jól értették a katonai kérdéseket, 
azok már régtől fogva rendkívüli kétkedés
sel fogadtak minden olyan állítást, amely 
legyőzhetetlennek merte a világ elé állítani 
az orosz haderőt. Egy kis meggondolással 
tényleg furcsa eredményre juthattak a ka
tonai szakemberek. Az orosz soha, vagy 
alig-alig tudta megállani helyét a vele leg
alább egyenlő értékű seregekkel szemben. 
A történelem bizonyítja, hogy Oroszország 
csak a félvad vagy aránytalanul gyenge né
peket tudta legyőzni. A törökkel már csak 
román segítséggel volt képes megbirkózni, 
a japán pedig, amelynek röviddel előbb 
csak középkori állapotban lévő hadserege 
volt, véresen megalázta a korrupciókkal, 
panamákkal és tehetségtelen vezérekkel meg
fertőzött orosz hadsereget.

A borzalmas japán vereség óta Orosz
ország kétségbeeseti tempóval igyekezett 
újjászervezni haderejét. A világtörténelem 
szégyene lesz mindig, hogy fegyverkezésé
hez a kultúra és humanizmus híres nem
zete : Franciaország adta a pénzt. A koldus
mód szegény Oroszország sohasem lett 
volna képes kiheverni a japán háború vesz
teségeit, ha francia pénz nem ömlik hozzá
juk. Igy is fél eredményeket értek csak el, 
mert a hadseregreformra fordított milliár- 
dok jó része elveszett a sok kézen, amelyen 
keresztül ment. Mégis nagyarányú refor
mokat vittek keresztül; a hadsereg szerve
zetét megreformálták, a fegyvereket, ágyu
kat és egyéb fölszereléseket kicserélték és 
a kiképzés terén is sokat javítottak a kor
szakos jelentőségű japán háború óta. A 
duma bőven szavazta meg a pénzt a had
sereg részére, a francia kölcsönök pedig 
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elegendőek voltak a reformok megvalósí
tására. Még csak rövid ideje, hogy az orosz 
népképviselet a következő összegeket sza
vazta meg a katonaságnak : nyolcszázötven- 
két milliót a sürgős kiadások fedezésére s 
ezenkívül háromszázötven millióval emelték 
föl a rendes katonai budget évi kiadási 
tételeit. Az utóbbi évek rendkívüli viszo
nyaira való tekintettel 3044 millió koronát 
fektettek hadügyi reformokba ebben az. esz
tendőben. Ez persze rendkívül nagy ösz- 
szeg és ennek megfelelő az évi ujonckon- 
tingens is, amelyet 1914-ben 455 ezerről | 
585 ezerre emeltek. Három évre tervezték az 
összes katonai reformok keresztülvitelét, 
amely esetben három év múlva egy millió 
hétszázezer katonája léit, volna Oroszor
szágnak - békeidőbén. Ez a szám állandó 
fenyegetését jelentette ,a világ békéjének. 
Az ilyen békelétszámmal biró ország mellett 
nem lehetett volna amúgy sem nyugodtan 
élni. Ezidő szerint a béke-organizáció ada
tai igy állapítják meg Oroszország haderejét: 
Európában van harminc hadtest, a gárda
hadtest, gránátos-hadtest, az egytől huszon
ötig menő számozásuak és három kauká
zusi hadtest. Turkesztánban (Ázsia) van 
kettő, Szibériában öt hadtest. Az európai 
hadtestek katonai kerületekbe tartoznak, 
amelyek háború idején az újonnan felállí
tandó seregeknek a kereteit alkotják. A 
mostani háborúban valószinüieg hét orosz 
hadsereggel kell majd számolni, amiknek 
békeidőn Pétervár, Vilna, Varsó, Odessza, 
Kiev, Moszkva és Kazán a központjuk. A 
hadseregek három öt hadtestből fognak ál- 
lani, amelyek harmincezer harcoló katonát 
jelentenek, ha t. i. leszámítjuk a hozzátar
tozó nem kombattáns elemeket.

Ezek a formációk a gyalogságnál és 
lovas tüzéreknél három, a többi fegyver
nemnél négy évig szolgáló katonákból ala
kulnak. A tartalékosokból harminckét diví
ziót, vagyis tizenhat hadtestet tudnak kiál
lítani. Ezenkívül bőven van még emberük 
a további pótlásokra és iparos osztályok 
alakítására.

Mindent összevéve a monarchiával és 
Németországgal megütköző orosz haderő 
előreláthatólag ez lesz:

30 hadtest,
16 tartalékhadtest,
24 lovas (kozák) divízió,

8 tartalékos kozák-divizió.

A háborúban ilyen körülmények kö
zött mintegy két millió orosz katona áll 
majd szemben velünk és szövetségesünkkel.

Az orosz hatalom ezenkívül vár- és 
tartalékcsapatokat, birodalmi védősereget 
akar felállítani a mi népfelkelőink mintájára. 
Ez utóbbiból 40 divíziót terveznek per
sze csak papiroson, mert a valóságban 
ugyancsak nehezen működik az ijesztően 
nehézkes csapatmozgósitás a kezdetleges 
orosz vasutakon.

A számok tehát imponálóak lennének, 
de a tömegekkel még nem lehet győzni. 
Az orosz gyenge katona, nincs kitartása, a 
fegyelme gyorsan meglazul és akkor a kan
csukával dolgozó, egyébként kisműveltségü 
tisztek sem mennek vele sokra. A leigázott 
finneket, lengyeleket, georgiaiakat, kisoro- 
szokat, örményeket és ugartörzseket is be
sorozzák, — ezek azonban úgy gyűlölik az 
elnyomó oroszokat, hogy a kívülről jövő 
ellenséget szinte jóbarátnak tekintik. Az 
orosz zsarnokság utolsó háborúja lesz ez 
és katasztrofális jelentőségű lesz a szabad
ságot és kultúrát elnyomó cárizmusra és a 
vele szövetkezett barbarizmusra.

A háború és az orvoshiány.
A mozgósítás folytán beállott orvos

hiány kellemetlenségein könnyítendők, itt
hon maradt orvosaink közül többen tanács
kozást tartottak s ennek eredményét a kö
vetkezőkben terjesztik elő.

1. Itthon maradt orvosok: dr. Hor
váth Mihály, dr. Szívós Ignác, dr. Fodor 
Jenő, dr. Csabay Géza, dr. Kecskeméti Ist
ván, dr. Tassy József, dr. Egressy Lajos, 
dr. Damó Zoltán, dr. Eördögh Ferenc, dr. 
Holczer Zsigmond és dr. Lengyel Bertalan. 
Továbbá dr. Kubányi Melánia, dr. Szeku- 
lesz Adolf és dr. Singer Lipót és dr. Oyengő 
Ignác szakorvosok.

2. Az orvosok kérik a közönséget, 
hogy aki csak teheti, mint beteg, az orvo
sát a lakásán a rendelő órák alatt keresse | 
fel, mivel a teendők igen nagy torlódása | 
állhat elő és bérkocsikban is hiány mu
tatkozik.

3. A tiszti orvosi hivatalban 8 és fél 
órától déli 12 óráig és délután 3 4 óra 
között van rendelő óra ; s lehetőleg itt kell 
bejelenteni az ágyban fekvő betegekhez 
történő meghívásokat is.

4. A betegsegélyző pénztár kötelékébe 
tartozó betegek a munkáspénztár központi 
rendelőjét 10 11 óra között látogassák.

Azok a fekvő betegek, kik dr. Pataky 
és dr. Hirsch kerületébe tartoznak, dr. 
Kecskeméti Istvánt hívják meg, mig dr. 
Balázs és dr. Szabó kerületébe tartozó be
tegeket dr. Lengyel fogja ellátni.

5. Tanyán lakó várandós asszonyok, 
akik a szüléshez közel állanak, vagy olya
nok, akik szülési bajban már orvosra szo
rulnak, ha csak tehetik, hozassák magukat 
a városra, mert gyorsabban juthatnak igy 
orvosi segítséghez. Ha az illetőknek a vá 
roson lakásuk nem volna, jöjjenek a kór
házba, ott azonnal fel fognak vétetni.

A kenyér- és liszt-árak.
A helybeli gazdákkal, malmokkal, ke

nyérsütő iparosokkal a gabona- és liszt
árakra nézve a városi hatóság közbejötté
vel megállapodás jött létre.

Ebből kifolyólag a helybeli kenyérsütő 
és pékiparosok a velük kötött egyesség 
alapján 1914. aug. 4-től kezdve az alábbi 
árakon árusítanak:

I. rendű tiszta fehér kenyér kg.-ként 48 f
II. rendű fehér kenyér kg.-ként . . 44 f.
Barna (rozsos) kenyér kg.-ként . . 40 f.
5 (öt) db friss sütemény . . . . 20 f.
6 (hat) száraz sütemény........................... 20 f.

Ezek az árak úgy a piacon, mint az 
üzletekben kötelezők

A fenti arak mind az ideig érvényben 
maradnak, amig a mostani gabona-árak nem 
változnak.

Malmokban a városi hatóság közbe
jöttével megállapított liszt-árak a következők:

I. rendű tiszta liszt kgr.-ként 48 fii'.
II. 46 fii!.

Ili . 40 fill.
Kétszer liszt . . . ’ 35 fill.
Rozs liszt .... 30 fill
Korpa................................ 14 fill.

Gyümölcs-piac. Augusztusi 

Vörösszilva . . . 12—20 fillér 
Nyári aszaló szilva 10 14 fiilé: 
Tüköralma ... 20 30 fillér 
Zöld ringlót szilva 12 20 fillér 
Rózsabarack . . . 24 34 fiiiér 

Levél a háborúról.
Irta: Tóth László.

Éjszakákon át hallgattam a behívott 
katonák beszélgetését, idegen vidékről jött 
ösmeretlenekét, akiket a közös sors test
vérekké tett s találkozásuk második órájá
ban már testvérek voltak: kicserélték egy
mással panaszaikat és örömeiket, bucsúzá- 
sukat, érzéseiket és gondolataikat a hábo
rúról. Éjszakákon át láttam, mint tekintettek 
mindnyájan mámoros tüzü, bizakodó sze
mekkel a csillagos égre, mint szállt terhes, 
vágyakozó sóhajtásuk a családi tűzhely tá
jira. Mindegyik a szerető hitvesre, sirató 
anyára, vagy a jó gyermekekre gondolt 
magában bizonyára levelet fogalmazott, mely
ben szive minden dobbanását, hazavágyá
sát, lelkesedését és mámorát póstára tehe
tik. Intelligensebbek finomabban és átgon
doltabban, közlegények nemesebben és sziv- 
hezszólóbban, de körülbelül ilyenformán 
írtak hozzátartozóiknak a behívás utáni első 
pihenésnél, mint ahogy én sok akarattal, 
gyenge erővel meg fogom kísérelni ezer és 
ezer ész gondolatát, ezer és ezer szív dob
banását egy levélben összesüriteni. A levél 
szólhat anyának, fiúnak, ideálnak, vagy mint 
e kísérletben, hitvesnek is.

Kedves feleségem, szalmaágyon fek
szem, csillagos ég a takaróm, szomorúság 
a kenyerem s minden gondolatom te vagy, 
kit hirtelen — váratlan, sajgó szívvel el 
kellett hagynom, kihez öt napi keserű bi
zonytalanság után Írom e néhány sort.

Hétfőn már benn voltam a városban, 
jelentkeztem a káder-nél s fel is öltöztem. 
A ruha nagyon szép, sportszerű, a kabát 
elegáns, a cipő könnyű. Három nap óta a 
városban őgyelgek, hallgatom a véleménye- i 
két, lesem a híreket.

Annyit ugy-e Te is tudsz, hogy Szerbia 
évtizedek óta zaklatja a monarchiát, meg
akasztja gazdasági és kulturális fejlődését, 
izgar ellenünk, óvodában és hadseregben 
anarchistákat nevel s minden tudománynál 
előbbrevalónak tartja, hogy a szerb nebu
lóba a magyar és a sváb a gyűlöletét beeső 
pögtesse. Éz a munkája mostanság igen 
eredményes volt: a monarchia seregeit ál
landóan hadilétszámon tartotta, milliókat el
költött, Szerbia pedig bűnei vége-szakadat- 
lan halmazát megtoldotta a trónörökös-pár 
meggyilkolásával. A monarchia türelmének 
vége szakadt a merénylet után s ultimátu
mot küldött a rakoncátlan népnek, mely 
azonban orosz biztatásra nemet mondott. 
Erre jött a mozgósítás, hadüzenet s most 
messze tőled bizonytalanul várom a holnapot, 
mert ma még semmit se tudok Neked irm.

A háború még messze van: holnap 
indulunk a városból, bizonyosan a harc
térre, de már most annyi mindent gondo
lok és érzek, a bánat és lelkesedés olyan 
összvisszasága dobogtatja a szivem, hogy 
bizony keveset tudok néked mindebből 
megírni. A háború alapjában káros, kul
túra romboló tömeggyiikolás. Tolstoj azt 
mondja róla:

A háború az emberi nemnek év- 
századékon át viselt égési sebe, a leghan
gosabb, legrettenetesebb égési sebe.

A mi háborúnk azonban a becsület 
háborúja, sőt létkérdés, amit meg kell vívni. 
A jövővel számot kell vetni s el kell ké
szülnünk életre halálra. Dulce et decorum 
est pro patria móri, (Szép és dicső dolog 
a hazáért meghalni) — mondották már a 
rómaiak is s nekik igazuk volt. Mert akár 
Horatiusok és Curiatiusok harcára gondo
lok, akár Körnerre, — aki a csata előtt 
Írott örökéletü dalában Istenének ajánlta a

lelkét s aztán keresztül taposták az ellenség 
hadai, akár a mi Petőfinkre, akár híresekre, 
akár névtelenekre, kigyúl bennem is a tűz, 

i de ... Az életünket félteni nem szabad s 
minden de kiirtandó. A háború borzasztó 

' dolog, de tiszta, önfeláldozó bátor lelkeket 
követel s én nagyon bánkódom miattatok, 
akik otthon sirtok és vártok, de máskép, 

| úgy érzem lelkesedem s nagyon szeretném, 
‘ ha mindnyájan, mi behivottak és férjek avval 
I tudnánk megvigasztalni az otthonmaradot

takat, hogy első a haza, melyért még drág. 
vérűnket sem szabad félteni.

S én nem haragszom azokra sem. akik 
nem hadkötelesek, de tele torokkal éltetik 
a háborút. A ránk következő napokon ő 
reájuk is ezer feladat vár: hazávárni az 
apát, fiút, testvért, ápolni a sebesülteket, 
vigasztalni az árvává letteket, heggeszteni a 
test és lélek sebeit. Az otthonmaradottak 
serege is győzelemre dönthet: a csatát, ha 
nem simák, hanem emelt fővel járnak, ha 
imádkoznak és dolgoznak azokért, akik el
mentek s mindenekfelett beletörődnek a 
változhatatlan sorsba.

Vigasztalódjatok hát, mindnyájan, akik 
otthon vagytok, bízzatok és reméljetek, mert 
a mi háborúnk az igazság háborúja, a ha- 

I misság ellen, mi lengetjük az igazság zász- 
| Iáját, melynek mindenkor, tűzön és poklon 

át, vért, életet áldozva bár, de győzni kell.
S ha győzünk s hazajuthatok, olyan 

szeretettel ölellek magamhoz benneteket, 
mint amilyen gyűlölettel majd a szerbet 
ütjük. A Satyó majd térdemre ül s este, 

! lefekvéskor mesélek majd a mozgósításról, 
| szerbekről és muszkákról, akinél galádabb 

nemzete nincsen e széles világnak.
Itt már virrad, készülődünk, a vonat 

indul, millió üdvözlet, a viszontlátásig csókol
■ szerető férjed: N. N.
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önkéntes jelentkezők.
Az önkéntes jelentkezők száma 

örömmel tudatjuk — folytonosan gyarap
szik. A mai nap folyamán újabban jelent
keztek: Kristofoletti Júlia, dr. Hajagos József, 
dr. Fritz Miklós, Fehér Sándor és Bodnár 
Sándor.

Apolgári rendőrségre jelentkezők száma 
is nő. Ma jelentkeztek: Holló Miklós, Ko
vács József, Fejér János, Fekete Károly és 
Szappanos Sándor.

Gyümölcsöt az átutazó katonáknak!
Naponként ezer és ezer katona megy 

át vonaton városunkon, hogy vérbosszút 
vegyen az emberiességéből teljesen kivet
kőzött szerbeken s hogy saját vérükkel 
kössenek szent békét a monarchia minden 
ellenségével, s hogy megszerezzék szá
munkra, itthonmaradottak részére a békét 
és nyugalmat.

Nincs ember, akinek néha-néha, na
ponként, esetleg óránként eszébe ne jutna, 
aki nem tépelődnék rajta: mi a mi köte
lességünk? mit csináljunk mi, akik a Szer
biában történő eseményekhez és állapotok
hoz képest békés nyugalommal élünk itt
hon? Első és legfőbb tennivalóink közé tar
tozik a távollévők helyettesítése a társa
dalmi, polgári életben. Már a városházán 

dicséret érette — vannak önkéntes je
lentkezők szép számmal, bár a beállott 
hiányt teljesen pótolni még nem képesek. 
A polgárőrséget is szervezik s az előjelek 
után ítélve, hiány itt sem fog mutatkozni.

Második kötelességünk az itthonma- 
radottak családtagjainak segélyezése. Nz 
ezen nemes és példátlanul hazafias célra 
forűitadó összeg is folytonosan szaporodik. 
Tehát ezen a téren sem tagadtuk meg ha
zaszeretetünket.

Van azonban még több tennivalónk is. 
A vonaton óriási hőségben utaznak hazánk 
fiai, katonáink, akik különösen ,a szomjú
ságnak vannak erősen kitéve. Éppen ezért 
felkérünk minden szőlősgazdát, s minden 
hazáját szerető férfit és nőt egyaránt, hogy 
amúgy is veszendőbe menő győmölcsét bo- 
csájtsa a katonák rendelkezésére. A gyü
mölcsöt a legnagyobb készséggel fogadják 
az állomáson Bleuer Oyőzőné és Révész 
Nándor vasúti vendéglő bérlője, kik vállal
koztak arra is, hogy a gyümölcs szétosz
tásáról gondoskodnak.

Már eddig is többen követendő pél
dáját szolgáltatták hazafiasságuknak. Mert 
az adakozás az itthonmaradottaknak első
sorban teljesítendő hazafias kötelessége. — ; 
Rajta kell lenni mindannyiónknak, hogy ■ 
ilyen figyelmességünkkel katonáinkban a 
lelkesedést ébren tartsuk, hogy azt a sze- 
retetet, amellyel velük szemben viseltetünk, 
ki is nyilvánítsuk. Ez ideig bort, kenyeret, 
gyümölcsöt és dohányt adakoztak: Héjjas 
József, Mohácsy Lajos, Kérészy Lajos, Elek 
József, Révész Nándor, Fehér József, Pácsa 
László, Bozó N.-né, Ladár Lídia, Marsa 
László és az összes raktári leányok.

Akik kint voltak és látták, hogy az 
óriási hőségtől agyonkinzott katonák mily 
örömmel vették e jószivüek nemes adomá
nyát és mily lelkesedéssel éltették Kecske
métet, s a magyarokat, azok tudják, hogy 
mennyire szükség van ezekre a jótékony 
adakozásokra.

Reméljük, hogy felhívó szavunk visz- 
hangra talál városunk közönségében, s 
ezen igazán csekélynek mondható áldoza
tot, sőt hazafiui kötelességet megteszik 
katonáinkkal szemben. Mi az egyes adako 
zóknak lapunk hasábjain mondunk minden 
egyes alkalommal köszönetét.

— Adományok. A katonák hátra
maradott családtagjainak segélyezéséhez 
uiabban adományunkkal hozzájárultak: Jó
tékony Nőegylet 500 K, Sv. Kovács István 
földbirtokos 10 K. Farkas Ignátz 50 K, Sár- 
közy Júlia 40 K. Eszerint eddig 5308 32 K 
gyűlt össze. __________ ____________

ZABOT katonai szállításra azonnal átvesz fispán cég.

Telefon 141 NAPI HÍREK. Telefon 141 |

Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca 8.

Naptár: 1914. év, augusztus hó 5., szerda. - 
Róm. kath.: Havi Boldogasszony. — Protestáns: 
Ozvald — Görög-orosz 1914. július 23., Fókusz vt. 
izraelita: 5674 év. Ab 13. -- Napkelte 4 óra 42 perc. 
Napnyugta 7 óra 29 perc. — Naphossza 14 óra 47 perc 
Holdkelte 7 óra 32 perc, este. — Holdnyugta 3 óra 
28 perc, éjjel. — Holdölte 6-án, 1 óra 41 perc éjjel.

Időjárás: A központi meteoroiogiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelenlése szerint a következő idő 
várható: Meleg, helyenként csapadék.

— Kitüntetett községi jegyző. A 
király Paal Istvánnak, Szabadszállás község 
jegyzőjének, sok évi buzgó szolgálata elis
meréséül, az arany érdemkeresztet ado
mányozta.

A sebesültek ápolása. A tiszti 
főorvos ez utón értesíti miodazokat, kik a 
sebesültek ápolására önként jelentkeztek, 
hogy az ápolói tanfolyamban leendő rész
vételük megbeszélése végett ezen a héten, 
augusztus 5., 6., 7. és 8 án délelőtt 11 12 
óra között a tiszti orvosi hivatalban jelent
kezzenek. Itt rátermettségük elbírálása után 
az alkalmasak a tanfolyam hallgatói közzé 
felvétetnek.

Gyászhir. Részvéttel jelentjük, hogy 
Borossy Béla Kecskemét th. város javadalmi 
felügyelője f. évi augusztus hó 2-án d. u. 
1 '/a órakor életének 55-ik, házasságának 
26-ik évében váratlanul elhunyt. A boldogult | 
hült teteme folyó hó 4-én kedden d. e. 11 
órakor fog a róm. kath. egyház gyászszer
tartása szerint a Szentháromság temető ha
lottasházából örök nyugalomra tétetni.

A Napközi Otthon, mint jelez
tük, szerdán már megnyílik s 9 órától 
kezdve jelentkezhetni lehet felvételre. Az 
Otthon céljaira újabban Reiner Ignjcz ka
nalakat és Tóth László vaskereskedő edé
nyeket adományozott. Külön dicsérettel kell 
megemlékeznünk Pór Istvánról, aki termé
szetbeni adományaival sok kiadástól men
tette meg az egyesületet, zsírt, lencsét, ba
bot s más élelmiszert bocsátva az Otthon 
rendelkezésére. Ezt a követésre méltó ado
mányt a legnagyobb örömmel említjük meg. 
A Napközi Otthon helyisége a polgári leány
iskola mellett, a régi szövőiskolában van.

— A cukor ára. A Kecskeméti Fü- 
szerkereskedők Egyesülete tegnap gyűlést 
tartott, amelyen a cukor árát a következők- | 
ben állapították meg: nagybani vásárlásnál 
kilónként 92 fillér, kicsiben történt vétel- j 
nél 96 fillér.

Halálozás. Özv. Lovászi Lajosné 
Réti Juliánná volt városi szülésznő élete 
77-ik évében, folyó évi augusztus hó 3-án 
meghalt. Temetése f. hó 5-én. szerdán dél
után 5 órakor lesz — a III. kér., Oyenes-tér
17. számú háztól — a Budai-uti ref. teme
tőben.
í-X/^z\/'./X/VrK/X/X/V/X/X/X/X/\/VZ\/\/X/X/V/V\ZX/W\/X/WV/\

Táviratok.
A szerb harctérről.

Hivatalos jelentés.
A szerb hadszinhelyen tegnap emli- 

tésreméltó esemény nem történt. Az erők 
összegyűjtése simán, akadálytalanul, terv
szerűen halad előre. Bármily kevéssé lehet 
az általános helyzetet tekintve mostanában i 
a harctérről hírekre számítani, a hivatalos I 
tényezők azt a megállapítást, hogy semmi 
sem történt, naponként kétszer nem fogják 
elmulasztani, hogy ily módon még a látsza
tát is elkerüljék annak, mintha a nagy nyil
vánosság érthető érdeklődése nem része
sülne a szükséges figyelemben. Ily nagy
feszültségű időkben az események eleinte 
lassú menete, sőt a napokon át tartó ese
ményhiány az egyesnek belső türelmetlen
ségével, igaz, nem áll harmóniában és ajtót : 
nyit a legkalandosabb híreszteléseknek is. i 
Annyi egészséges Ítélőképességet azonban 
az általános műveltség és néphadsereg szá- l 

zadában mindenkinek meg kell óvnia, hogy 
állítólag beavatott forrásból , vagy igen 
magas helyről származó meséknek vakon 
ne higyjen és vakon ne ugorjék be hazug 
vészhirek terjesztőinek. Bizonyos, hogy há
ború idején a szigorú cenzúra mellett köny- 
nyenhivőség kap lábra, de nem lehet eléggé 
ismételni, hogy ez a cenzúra csakis elő
készítő katonai intézkedések titokbantartá- 
sára szorítkozik. Tényleg megtörtént ese
ményekről szóló hírek azonban, legalább 
lényegükben, még ha a szereplő csapatok 
említése még nem is lehetséges, a nyilvá
nossággal azonnal és az igazsághoz híven 
fog közöltetni.

Mit csinál Montenegró?
Becs, augusztus 3.

Azok a külföldi lapjelentések, mintha 
el akarnának foglalni a Lovcsen-hegyet, nem 
felelnek meg a valóságnak. Amig Monte
negró nyugodt marad, Ausztria-Magyaror- 
szágnak sincs oka háborut viselni ellene.

Törökország.
Konstantinápoly, augusztus 3

Az európai események és a török had
sereg mozgósítása, melyet dobszó kísére
tében még éjszaka kihirdettek, élénk feltű
nést keltett mindenfelé.

Konstantinápoly, augusztus 3.
Az egész országban elfogják rendelni 

az ostromállapotot. A török kereskedelmi 
hajók beszüntették forgalmukat a Fekete 
tengeren és az Aegei-tengeren.

A német-orosz háború.
Elfoglalt orosz vasútállomások

Becs, augusztus 3
A német csapatok megszállták Cen- 

stochaut és Kalischt.
Berlin, augusztus 3.

A Wolff-ügynökség jelentése szerint 
egy gyalogzászlóalj egy gépfegyverosztály- 
lyal, továbbá egy ulánus ezred ma reggel 
bevonult Kalischba. (Magy. Táv. Iroda.)

Berlin, augusztus 3.
A Wolff-ügynökség jelenti: A Lubli- 

nitz melletti német határvédelmi csapatok 
ma délelőtt rövid harc után bevették Czen- 
stochaut. Bendzhit és Kalischt elfoglalták 
német csapatok.

•

Censtochau (Csensztohova) Krakó és 
Varsó között fekszik, egyike Orosz-Len- 
gyelország legjelentősebb városainak s a 
német-osztrák katár felől a bécs—varsó 
vasút első legfontosabb állomása. Lakosai
nak száma több min) 30,000. A város tele 
van magyar emlékekkel.

A város mellett lévő Jaznagora hegy 
tetején áll a Pálos-szerzetek híres monos
tora. E rendház első lakóit Ulászló magyar 
földről telepítette oda 1382-ben a hontme- 
gyei Márianosztráról. Ulászló Nagy Lajos 
királyunk korában Magyarország nádora 
volt. A történelmi ereklyékkel telt zárda elő
csarnokát Utjesenovics Fráter György, egv- 
kor csensztohovai, majd sajóládi perjel, a 
későbbem váradi püspök és bíboros épít
tette. A pitvar tele van az ő életéből vett 
freskókkal és számos kép Nagy Lajos és 
Mátyás királyaink életének egy-egy mozza
natát örökíti meg. Ott találjuk még Báthory 
Lászlónak, a biblia legrégibb magyar fordí
tójának arcképét. A zárda kincstára szá
mokban kifejezhetetlen értéket képvisel. 
Különösen értékes benne egy szőlőtőke
alakú arany minstrancia 2366 drgakővel és 
213 gyöngyszemmel kirakva. Ott is sok a 
magyar vonatkozású emlék, mint Báthory 
István erdélyi fejedelem és lengyel király 
kardja és feszületé, továbbá Hedvig király
nénak. Nagy Lajos leányának ajándékai: 
az aranyfonalakkal kivarrt miseruhák.

Káli se h város az orosz-lengyel kor
mányzóság székhelye, Varsótól 254 kilo
méternyire, közel a porosz határon fekszik.
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Igen jelentékeny gyáripara van, bőrgyára, 
sörgyára, posztószövészete messzeföldön 
híres. Számos iskolája és nagy helyőr
sége van.

Bendzin szintén jelentős orosz hatar- 
város.

A németek bombáznak
egy orosz hadikikötőt.

Berlin, augusztus 3.
(Magyar Távirati Iroda.) Az Augsburg 

nevű kis cirkáló vasárnap este kilenc órakor 
szikratávirattal a következőket jelenti:

■>Bombázom Libau hadikikötőt. Harcban 
állok egy ellenséges cirkálóval. Aknákat 
raktam le. Libau hadikikötő ég.

Libau Oroszország kelettengeri partján, 
az északi német határtól 50 kilométerre 
fekvő erődített kikötő, a libaui tó közvetlen 
közelében.

A franciák bombáznak
egy német hegyszorost.

A Schluft-szorosnál kétségtelenül meg
állapították, hogy a franciák augusztus el
sején este újabb határsértést követtek el és 
bombázták a német hadállásokat. A néme
teknek veszteségük nem volt. A Schluft- 
szoros a nyugati Harz hegyvidékén, a né
met-francia határon van.

Francia csapatok Elzászban.
Berlin, augusztus 3.

A Wolff-ügynökség jelenti: Amig egyet
lenegy német katona sincs még francia te
rületen, addig a franciák hivatalos jelentések 
szerint a hadüzenet előtt századonként át
lépték a német határt és megszállták Oot- 
testhalt, Metzeralt, Markircht és Schluftpasst, 
Megszegték a semlegességet azáltal is, hogy 
francia léghajósok nagy számban repültek 
at Belgiumon és Hollandián keresztül Né
metországba.

(Az említett helységek valamennyien 
Felső-Elzászban fekszenek és jelentéktelen 
kis falvak, amelyeket egy-egy századdal, 
különösen, ha védelem hijján állottak, köny- 
nyüszerrel meglehetett szállni.)

Támadás kolerabacillusokkal.
Metz, augusztus 3.

Egy francia orvos tegnap két álruhás 
francia tiszt segítségével megkísérelte egy 
kútnak kolerabacillusokkal való inficiálását. 
Statáriáliter agyonlőtték.

Részleges mozgósítás Olaszországban.
Róma, augusztus 3*

(Magyar Táv. Iroda.) A Stefania-ügy- 
nökség jelentése szerint az 1889. és 1890-iki 
korosztály első kategóriáját e hónap 8-ára, 
valamint az 1889. és 1890-iki tengerészeti 
korosztályt behívták. Azonkívül a haditen
gerészet hetedik korosztálybeli altisztjeit, 
gépészeit, fűtőit, kormányosait és elektriku- 
sait, valamint a mozgósítható parti táviró- 
személyzetet behívták.

Az Egyesült Államok semleges marad.
Az Egyesült Államok sürgönye ma 

érkezett le városunkhoz, amelyben hivata
losan bejelenti semlegességét.
/X/^/X/X/X/X/X/X/X/X/XZX/XZV/X/X/X/X/VZK/V/XZX/X/X/X/VZV/XZX/X/X

Aratási és cséplési idényre
ajánlok literenkénti árban:

valódi törköly pálinkát. . . 2 K f.
valódi szilvóriumot............. 2 K f.
jótninőségű rumot................ 1 K 40 f.
jóminőségű törköly áthuzatot I K20f.

Továbbá rizling és ka
darka bort 25 litertől 
feljebb, literenkint adóval 
együtt (BT- 64 fillérért.

Szeless János kereskedő,Vásári-utca

Franciaország ingadozik!
(A Kecskeméti Lapok tudósítójának eredeti távirata.)

A Pester Lloyd jelentést kapott Parisból, hogy az ottani diplomáciai 
körökben élénk feltűnést keltett a francia kiáltvány feltűnően tom
pított hangja, de még sokkal inkább az, hogy teljesen hiányzik belőle 
az Oroszországgal való szövetség megemlítése. Ebből 
arra következtetnek, hogy Franciaországban a diplomácia még mindig ingadozik, 
hogy segítségére menjen-e Oroszországnak.

A franciák átlépték a német határt.
(A Kecskeméti Lapok tudósítójának eredeti távirata.)

A M. T. I. jelenti: Hivatalos közlemény szerint német csapatok eddig nem lép
ték át a francia határt. Ezzel szemben német oldalról megállapítják, hogy tegnap 
óta francia csapatok hadüzenet nélkül megtámadják a német 
határőrséget, habár a francia kormány csak néhány nappal ezelőtt bejelentette, 
hogy tiz kilométernyi meg nem szállott zónát fog pontosan betartani, mégis különböző 
helyeken átlépte a német határt. Tegnap este óta francia csapatok meg
szállva tartanak német helységeket. Bombavetö francia aviatikusok ér
keznek tegnap óta Badenbe, Bajorországba és a Belga semlegességet 
megsértve, belga területen átrepülnek, a rajnai provinciákba és kísérletet tesznek, hogy 
a német vasutakat elpusztítsák.

Franciaország ezáltal megkezdte a támadást ellenünk és igy ő idézte fel a hábo
rús állapotot. A birodalom biztonsága a megfelelő védekezésre kényszerit bennünket. 
A császár kiadta a szükséges parancsokat.

A német nagykövet elhagyja Párisi.
(A Kecskeméti Lapok tudósítójának eredeti távirata.)

A M. T. 1. jelenti: Schoen báró a párisi német nagy
követnek a berlini külügyi hivatal azt az utasítást 
küldte, hogy kérje ki útlevelét és hagyja el Párist.

A gazdaközönség b. figyelmét felhívom, hogy őszi műtrágyázáshoz 

szuperfoszfát műtrágyát raktáramból nagyban és kicsinyben is 
kiszolgálok. Aki előjegyezni szándékozik, már most bejelentheti szükségletét. 

Zsákokban és ponyvákban igen olcsó kötésem van, 
saját érdekében el ne mulassza senki nálam azt beszerezni, miután olcsón adom. 

Ajánlom továbbá zsombolyai lisztjeimet, mindennemű terményt, 
tengerit, árpát, zabot, korpát, naponta frissen őrölt darákat a legolcsóbb napi áron. 
Kölcsönzsákés ponyva kapható. ives pártfogást kérve, vagyok 
Jókarban levő könnyű féderes teherkocsi eladó. tisztelettel:

Azonnali belépésre agilis, fiatal segédet felveszek. DéUCS Gábor. 
UzlethelyiségArany János-utca 7. sz. Régi Itcés-piac. Telefon 122. szám.

Kiadó a Közgazdasági Bank Nagy körösi-utcai székházában egy kétszobás 
udvari lakás augusztus elsejére. Bővebb felvilágosítás ugyanott nyerhető.

2 fin lakatostanoneznak 
fizetéssel fölvétetik SchrötterBéla 
lakatos-mesternél, László Károly-utca 2. 
szám, ahol a raktáron levő takarék 
tűzhelyek és űstházak mélyen le
szállított árban lesznek kiárusítva.

Zimay Pál gyógy tára 
újból Jfi&F megnyílt.

Kiadó lakás.
Nagykőrösi-utca 25 ik szám alatt
3 szobás emeleti lakás, mellékhelyi- 

j ségekkel, azonnal kiadó. Értekezhetni 
. Réthey Gyula üvegkereskedésében. 1049$

Eladó föld. Az ’zsámenten,.
ki műűt 
a várostól

13 kilométernyire fekvő 21 hold szántó
föld jó tanyaépületekkel ellátva, kedvező 
fizetéssel, eladó; értekezhetni a tulaj
donos özv. Muraközy Pálnéval, 
Nagyvásári-utca 11. szám alatt 10154

Műlakatos-tanoncnak 
2 3 ügyes fi ú fizetéssel felvétetik 
Tiringernél,Mikes-u. 3 5.

Haszonbérbe kiadó.
Ágasegyházán, a vasút állomás és 

az izsáki műút meilett 400 kát. hold föld 
folyó évi Szent-Mihály naptól haszon 
bérbe kiadó. Értekezhetni Gáli Dezső 
tulajdonossal, Nagykőrösön. 10478

Nyomatat! u Ellő Kecikemétl Hírlapkiadó- éa Nyamda-Réuvénytársazág vlllanyeröre berendezett könyvnyomdájában J. O. Scbelter- ét Oletecke-féle Wlndabraut gépen é» betűanyaggal


